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See the notice on TED website

398251-2026 - Gara
Germania – Lavori di costruzione e sussidiari per posa tubazioni e cavi – Geothermie Gräfelfing 
GmbH&Co.KG - Fernwärmenetz Tiefbau und Rohrleitungsbau
OJ S 110/2026 10/06/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Lavori

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
E-mail: NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
Forma giuridica del committente: Impresa pubblica controllata da un'autorità regionale
Attività dell'ente aggiudicatore: Produzione, trasporto o distribuzione di gas o calore

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG - Fernwärmenetz Tiefbau und Rohrleitungsbau
Descrizione: Die Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG hat beschlossen, das bestehende 
Fernwärmenetz zu erweitern. Die Baumaßnahme umfasst fünf Lose, die größtenteils in 
weitere Abschnitte unterteilt sind. Gegenstand sind die Tief- und Rohrleitungsbauarbeiten
Identificativo della procedura: 8d31c443-8c35-438d-b836-f1752d9adb73
Identificativo interno: 260609_JM
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45232000 Lavori di costruzione e sussidiari per posa 
tubazioni e cavi

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Gräfelfing
Codice postale: 82166
Suddivisione del paese (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: #Bekanntmachungs-ID: CXP4D5GMZWF# Die Leistung wurde in 
fünf Lose aufgeteilt. Angebote sind möglich für ein, mehrere oder alle Lose. Der Auftraggeber 
behält sich vor, den Auftrag über alle Lose an einen einzigen Bieter zu vergeben (= 
Loskombination), wenn diese Gesamtvergabe wirtschaftlicher ist als eine Vergabe nach 
Einzellosen. Die Bieter haben hierfür die Möglichkeit, ein separates Angebot für die 
Loskombination (= Preis für alle Lose bei Beauftragung aller Lose) abzugeben. Hierfür ist im 
Formblatt 213.H Angebotsschreiben auf Seite 2, Ziffer 2 unter Los 6 ein Gesamtpreis für die 
Loskombination anzugeben.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/25/UE

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/398251-2026
mailto:NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
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2.1.5.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Numero massimo di lotti per i quali un offerente può presentare offerte: 5
Condizioni contrattuali: 
Numero massimo di lotti per i quali può essere aggiudicato un appalto a un offerente: 5

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: 
Partecipazione a un'organizzazione criminale: 
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: 
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: 
Frode: 
Corruzione: 
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: 
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: 
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: 
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: 
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: 
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: 
Insolvenza: 
Amministrazione controllata: 
Cessazione di attività: 
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: 
Grave illecito professionale: 
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: 
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: 
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: 
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: 
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: 

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Los 1
Descrizione: Gegenstand sind die Tief- und Rohrleitungsbauarbeiten
Identificativo interno: 1

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45232000 Lavori di costruzione e sussidiari per posa 
tubazioni e cavi

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Gräfelfing
Codice postale: 82166
Suddivisione del paese (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
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Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 155 Giorni

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 0

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione non necessaria
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo medio specifico
Descrizione del criterio di selezione: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei ge-
meinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Criterio: Referenze su lavori specifici
Descrizione del criterio di selezione: Ich erkläre / Wir erklären, dass ich / wir in den letzten fünf 
Kalenderjahren vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Eigenerklärung zu 
mindestens drei geeigneten Referenzen (Mindestreferenzen) über früher ausgeführte 
Bauaufträge zur Errichtung eines Fernwärmenetzes innerhalb der letzten drei Jahre, 
untergliedert nach a) Name des Auftraggebers, ggf. mit Ansprech-partner und Telefonnummer 
b) Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der Angebotsfrist der referenzierten 
Leistungen, c) Beschreibung der Leistung, und d) Leistungserbringer der referenzierten 
Leistungen. Die Mindestreferenzen sind erbracht, wenn jeweils die geforderten 
Mindestanforderungen erfüllt sind; andernfalls erfolgt der Ausschluss. D.h. die 
Mindestreferenzen müssen jeweils a) mindestens den Namen des Auftraggebers nachweisen, 
b) mindes-tens auf den geforderten Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der 
Angebotsfrist bezogen sein, c) mindestens die Leistung beschreiben und d) mindestens auf 
den Bieter, die Bietergemeinschaft oder anderen Leistungserbringer, z.B. Un-
terauftragnehmer, Eignungsverleihender bezogen sein.

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung 
der Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Ich bin / Wir sind im Handelsregister eingetragen für die 
auszuführenden Leistungen in die Handwerksrolle eingetragen bei der Industrie- und 
Handelskammer eingetragen zu keiner Eintragung in die genannten Register verpflichtet.
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Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Ich bin/Wir sind Mitglied der Berufsgenossenschaft.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione valore fisso: Valore fisso (totale)
Criterio di aggiudicazione: numero: 100

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
/documents
Canale di comunicazione ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Vertragserfüllungs- und Mängelansprüchesicherheit
Termine per il ricevimento delle offerte: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 5 Settimane
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Der Auftraggeber kann den Bieter auffordern, fehlende oder 
unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber 
innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten 
Frist vorzulegen.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: vgl. Vergabeunterlagen
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: no
Accordo finanziario: Vgl. Vergabeunterlagen

5.1.15.  Tecniche

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
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Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer 
Südbayern
Informazioni sui termini per il riesame: Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren 
nur auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer einzureichen und 
unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein Antragsteller ohne 
Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der Bundesrepublik 
Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik Deutschland zu 
benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine Beschreibung 
der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die Bezeichnung der 
verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge gegenüber dem 
Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten nennen. 2) Nach § 
160 Abs. 3 Nr. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB). 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB). Teilt die Vergabestelle mit, dass einer 
Rüge nicht abgeholfen wird, kann ein Nachprüfungsantrag bei der unten angegebenen 
Vergabekammer nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
schriftlich gestellt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. 
KG

5.1.  Lotto: LOT-0002
Titolo: Los 2
Descrizione: Gegenstand sind die Tief- und Rohrleitungsbauarbeiten
Identificativo interno: 2

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45232000 Lavori di costruzione e sussidiari per posa 
tubazioni e cavi

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Gräfelfing
Codice postale: 82166
Suddivisione del paese (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
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Durata: 209 Giorni

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 0

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione non necessaria
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo medio specifico
Descrizione del criterio di selezione: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei ge-
meinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Criterio: Referenze su lavori specifici
Descrizione del criterio di selezione: Ich erkläre / Wir erklären, dass ich / wir in den letzten fünf 
Kalenderjahren vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Eigenerklärung zu 
mindestens drei geeigneten Referenzen (Mindestreferenzen) über früher ausgeführte 
Bauaufträge zur Errichtung eines Fernwärmenetzes innerhalb der letzten drei Jahre, 
untergliedert nach a) Name des Auftraggebers, ggf. mit Ansprech-partner und Telefonnummer 
b) Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der Angebotsfrist der referenzierten 
Leistungen, c) Beschreibung der Leistung, und d) Leistungserbringer der referenzierten 
Leistungen. Die Mindestreferenzen sind erbracht, wenn jeweils die geforderten 
Mindestanforderungen erfüllt sind; andernfalls erfolgt der Ausschluss. D.h. die 
Mindestreferenzen müssen jeweils a) mindestens den Namen des Auftraggebers nachweisen, 
b) mindes-tens auf den geforderten Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der 
Angebotsfrist bezogen sein, c) mindestens die Leistung beschreiben und d) mindestens auf 
den Bieter, die Bietergemeinschaft oder anderen Leistungserbringer, z.B. Un-
terauftragnehmer, Eignungsverleihender bezogen sein.

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung 
der Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Ich bin / Wir sind im Handelsregister eingetragen für die 
auszuführenden Leistungen in die Handwerksrolle eingetragen bei der Industrie- und 
Handelskammer eingetragen zu keiner Eintragung in die genannten Register verpflichtet.

Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
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Descrizione del criterio di selezione: Ich bin/Wir sind Mitglied der Berufsgenossenschaft.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione valore fisso: Valore fisso (totale)
Criterio di aggiudicazione: numero: 100

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
/documents
Canale di comunicazione ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Vertragserfüllungs- und Mängelansprüchesicherheit
Termine per il ricevimento delle offerte: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 5 Settimane
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Der Auftraggeber kann den Bieter auffordern, fehlende oder 
unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber 
innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten 
Frist vorzulegen.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: vgl. Vergabeunterlagen
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: no
Accordo finanziario: Vgl. Vergabeunterlagen

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
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Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer 
Südbayern
Informazioni sui termini per il riesame: Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren 
nur auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer einzureichen und 
unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein Antragsteller ohne 
Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der Bundesrepublik 
Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik Deutschland zu 
benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine Beschreibung 
der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die Bezeichnung der 
verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge gegenüber dem 
Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten nennen. 2) Nach § 
160 Abs. 3 Nr. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB). 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB). Teilt die Vergabestelle mit, dass einer 
Rüge nicht abgeholfen wird, kann ein Nachprüfungsantrag bei der unten angegebenen 
Vergabekammer nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
schriftlich gestellt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. 
KG

5.1.  Lotto: LOT-0003
Titolo: Los 3
Descrizione: Gegenstand sind die Tief- und Rohrleitungsbauarbeiten
Identificativo interno: 3

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45232000 Lavori di costruzione e sussidiari per posa 
tubazioni e cavi

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Gräfelfing
Codice postale: 82166
Suddivisione del paese (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 175 Giorni
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5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 0

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione non necessaria
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo medio specifico
Descrizione del criterio di selezione: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei ge-
meinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Criterio: Referenze su lavori specifici
Descrizione del criterio di selezione: Ich erkläre / Wir erklären, dass ich / wir in den letzten fünf 
Kalenderjahren vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Eigenerklärung zu 
mindestens drei geeigneten Referenzen (Mindestreferenzen) über früher ausgeführte 
Bauaufträge zur Errichtung eines Fernwärmenetzes innerhalb der letzten drei Jahre, 
untergliedert nach a) Name des Auftraggebers, ggf. mit Ansprech-partner und Telefonnummer 
b) Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der Angebotsfrist der referenzierten 
Leistungen, c) Beschreibung der Leistung, und d) Leistungserbringer der referenzierten 
Leistungen. Die Mindestreferenzen sind erbracht, wenn jeweils die geforderten 
Mindestanforderungen erfüllt sind; andernfalls erfolgt der Ausschluss. D.h. die 
Mindestreferenzen müssen jeweils a) mindestens den Namen des Auftraggebers nachweisen, 
b) mindes-tens auf den geforderten Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der 
Angebotsfrist bezogen sein, c) mindestens die Leistung beschreiben und d) mindestens auf 
den Bieter, die Bietergemeinschaft oder anderen Leistungserbringer, z.B. Un-
terauftragnehmer, Eignungsverleihender bezogen sein.

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung 
der Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Ich bin / Wir sind im Handelsregister eingetragen für die 
auszuführenden Leistungen in die Handwerksrolle eingetragen bei der Industrie- und 
Handelskammer eingetragen zu keiner Eintragung in die genannten Register verpflichtet.

Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Ich bin/Wir sind Mitglied der Berufsgenossenschaft.
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5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione valore fisso: Valore fisso (totale)
Criterio di aggiudicazione: numero: 100

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
/documents
Canale di comunicazione ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Vertragserfüllungs- und Mängelansprüchesicherheit
Termine per il ricevimento delle offerte: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 5 Settimane
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Der Auftraggeber kann den Bieter auffordern, fehlende oder 
unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber 
innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten 
Frist vorzulegen.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: vgl. Vergabeunterlagen
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: no
Accordo finanziario: Vgl. Vergabeunterlagen

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
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5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer 
Südbayern
Informazioni sui termini per il riesame: Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren 
nur auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer einzureichen und 
unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein Antragsteller ohne 
Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der Bundesrepublik 
Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik Deutschland zu 
benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine Beschreibung 
der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die Bezeichnung der 
verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge gegenüber dem 
Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten nennen. 2) Nach § 
160 Abs. 3 Nr. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB). 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB). Teilt die Vergabestelle mit, dass einer 
Rüge nicht abgeholfen wird, kann ein Nachprüfungsantrag bei der unten angegebenen 
Vergabekammer nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
schriftlich gestellt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. 
KG

5.1.  Lotto: LOT-0004
Titolo: Los 4
Descrizione: Gegenstand sind die Tief- und Rohrleitungsbauarbeiten
Identificativo interno: 4

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45232000 Lavori di costruzione e sussidiari per posa 
tubazioni e cavi

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Gräfelfing
Codice postale: 82166
Suddivisione del paese (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 100 Giorni

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 0
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5.1.6.
 
Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione non necessaria
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo medio specifico
Descrizione del criterio di selezione: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei ge-
meinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Criterio: Referenze su lavori specifici
Descrizione del criterio di selezione: Ich erkläre / Wir erklären, dass ich / wir in den letzten fünf 
Kalenderjahren vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Eigenerklärung zu 
mindestens drei geeigneten Referenzen (Mindestreferenzen) über früher ausgeführte 
Bauaufträge zur Errichtung eines Fernwärmenetzes innerhalb der letzten drei Jahre, 
untergliedert nach a) Name des Auftraggebers, ggf. mit Ansprech-partner und Telefonnummer 
b) Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der Angebotsfrist der referenzierten 
Leistungen, c) Beschreibung der Leistung, und d) Leistungserbringer der referenzierten 
Leistungen. Die Mindestreferenzen sind erbracht, wenn jeweils die geforderten 
Mindestanforderungen erfüllt sind; andernfalls erfolgt der Ausschluss. D.h. die 
Mindestreferenzen müssen jeweils a) mindestens den Namen des Auftraggebers nachweisen, 
b) mindes-tens auf den geforderten Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der 
Angebotsfrist bezogen sein, c) mindestens die Leistung beschreiben und d) mindestens auf 
den Bieter, die Bietergemeinschaft oder anderen Leistungserbringer, z.B. Un-
terauftragnehmer, Eignungsverleihender bezogen sein.

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung 
der Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Ich bin / Wir sind im Handelsregister eingetragen für die 
auszuführenden Leistungen in die Handwerksrolle eingetragen bei der Industrie- und 
Handelskammer eingetragen zu keiner Eintragung in die genannten Register verpflichtet.

Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Ich bin/Wir sind Mitglied der Berufsgenossenschaft.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
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Tipo: Prezzo
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione valore fisso: Valore fisso (totale)
Criterio di aggiudicazione: numero: 100

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
/documents
Canale di comunicazione ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Vertragserfüllungs- und Mängelansprüchesicherheit
Termine per il ricevimento delle offerte: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 5 Settimane
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Der Auftraggeber kann den Bieter auffordern, fehlende oder 
unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber 
innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten 
Frist vorzulegen.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: vgl. Vergabeunterlagen
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: no
Accordo finanziario: Vgl. Vergabeunterlagen

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
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Organizzazione competente per i ricorsi: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer 
Südbayern
Informazioni sui termini per il riesame: Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren 
nur auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer einzureichen und 
unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein Antragsteller ohne 
Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der Bundesrepublik 
Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik Deutschland zu 
benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine Beschreibung 
der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die Bezeichnung der 
verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge gegenüber dem 
Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten nennen. 2) Nach § 
160 Abs. 3 Nr. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB). 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB). Teilt die Vergabestelle mit, dass einer 
Rüge nicht abgeholfen wird, kann ein Nachprüfungsantrag bei der unten angegebenen 
Vergabekammer nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
schriftlich gestellt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. 
KG

5.1.  Lotto: LOT-0005
Titolo: Los 5
Descrizione: Gegenstand sind die Tief- und Rohrleitungsbauarbeiten
Identificativo interno: 5

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45232000 Lavori di costruzione e sussidiari per posa 
tubazioni e cavi

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Gräfelfing
Codice postale: 82166
Suddivisione del paese (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 200 Giorni

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 0

5.1.6.  Informazioni generali
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Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione non necessaria
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo medio specifico
Descrizione del criterio di selezione: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei ge-
meinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Criterio: Referenze su lavori specifici
Descrizione del criterio di selezione: Ich erkläre / Wir erklären, dass ich / wir in den letzten fünf 
Kalenderjahren vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Eigenerklärung zu 
mindestens drei geeigneten Referenzen (Mindestreferenzen) über früher ausgeführte 
Bauaufträge zur Errichtung eines Fernwärmenetzes innerhalb der letzten drei Jahre, 
untergliedert nach a) Name des Auftraggebers, ggf. mit Ansprech-partner und Telefonnummer 
b) Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der Angebotsfrist der referenzierten 
Leistungen, c) Beschreibung der Leistung, und d) Leistungserbringer der referenzierten 
Leistungen. Die Mindestreferenzen sind erbracht, wenn jeweils die geforderten 
Mindestanforderungen erfüllt sind; andernfalls erfolgt der Ausschluss. D.h. die 
Mindestreferenzen müssen jeweils a) mindestens den Namen des Auftraggebers nachweisen, 
b) mindes-tens auf den geforderten Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der 
Angebotsfrist bezogen sein, c) mindestens die Leistung beschreiben und d) mindestens auf 
den Bieter, die Bietergemeinschaft oder anderen Leistungserbringer, z.B. Un-
terauftragnehmer, Eignungsverleihender bezogen sein.

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung 
der Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Ich bin / Wir sind im Handelsregister eingetragen für die 
auszuführenden Leistungen in die Handwerksrolle eingetragen bei der Industrie- und 
Handelskammer eingetragen zu keiner Eintragung in die genannten Register verpflichtet.

Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Ich bin/Wir sind Mitglied der Berufsgenossenschaft.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Descrizione: Preis
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Categoria del criterio di aggiudicazione valore fisso: Valore fisso (totale)
Criterio di aggiudicazione: numero: 100

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
/documents
Canale di comunicazione ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Vertragserfüllungs- und Mängelansprüchesicherheit
Termine per il ricevimento delle offerte: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 5 Settimane
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Der Auftraggeber kann den Bieter auffordern, fehlende oder 
unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber 
innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten 
Frist vorzulegen.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: vgl. Vergabeunterlagen
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: no
Accordo finanziario: Vgl. Vergabeunterlagen

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer 
Südbayern

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
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Informazioni sui termini per il riesame: Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren 
nur auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer einzureichen und 
unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein Antragsteller ohne 
Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der Bundesrepublik 
Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik Deutschland zu 
benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine Beschreibung 
der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die Bezeichnung der 
verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge gegenüber dem 
Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten nennen. 2) Nach § 
160 Abs. 3 Nr. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB). 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB). Teilt die Vergabestelle mit, dass einer 
Rüge nicht abgeholfen wird, kann ein Nachprüfungsantrag bei der unten angegebenen 
Vergabekammer nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
schriftlich gestellt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. 
KG

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Numero di registrazione: 82166
Indirizzo postale: Freihamer Straße 2
Località: Gräfelfing
Codice postale: 82166
Suddivisione del paese (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Paese: Germania
E-mail: NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
Telefono: 091191930
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Numero di registrazione: 09-0318006-60
Indirizzo postale: 80534
Località: München
Codice postale: 81925

mailto:NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
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Suddivisione del paese (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Paese: Germania
E-mail: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 61278b55-cc3e-4eef-aa86-2bddf76cc859  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 17
Data di trasmissione dell'avviso: 09/06/2026 14:08:50 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 398251-2026
Numero dell'edizione della GU S: 110/2026
Data di pubblicazione: 10/06/2026

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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